
Údaje vyhovují požadavkům nařízení (EU) 812/2013 a (EU) 814/2013.
Dati atbilst prasībām, kas noteiktas Regulās (ES) 812/2013 un (ES) 814/2013.
Dane odpowiadają wymogom rozporządzeń (UE) 812/2013 i (UE) 814/2013.
Les indications satisfont les exigences des réglementations (UE) 812/2013 et (UE) 814/2013.
Die Angaben entsprechen den Anforderungen der Verordnungen (EU) 812/2013 und (EU) 814/2013.
De data voldoen aan de eisen van de verordeningen (EU) 812/2013 en (EU) 814/2013.
Andmed vastavad määruste (EL) 812/2013 ja (EL) 814/2013 nõuetele.
Duomenys atitinka Reglamentų (ES) 812/2013 ir (ES) 814/2013 reikalavimus.
Údaje zodpovedajú požiadavkám nariadení (EÚ) 812/2013 a (EÚ) 814/2013.

Třída energetické účinnosti ohřevu vody Stálá ztráta (S) Užitný objem (V)
Ūdens uzsildīšanas energoefektivitāte klase Karstā ūdens tvertnes pastāvīgie zudumi (S) Tvertnes tilpums (V)

Klasa efektywności energetycznej podgrzewania
wody

Strata ciepła (S) Pojemność magazynowa (V)

Classe d’efficacité énergétique pour le chauffage
de l’eau

Pertes statiques (S) Capacité de stockage (V)

Warmwasserbereitungs-Energieeffizienzklasse Warmhalteverlust (S) Speichervolumen (V)
Energie-efficiëntieklasse voor waterverwarming Warmhoudverlies (S) Opslagvolume (V)

vee soojendamise energiatõhususe klass püsikadu (S) salvestusmaht (V)
Energijos vandeniui šildyti vartojimo efektyvumo

klasė
Savaiminis nuostolis (S) Talpa (V)

Trieda energetickej účinnosti prípravy teplej
vody

Strata pri udržiavaní tepla (S) Objem zásobníka (V)

C 75,0 W 220,0 l

Zvláštní opatření týkající se instalace a údržby, recyklace a/nebo likvidace jsou popsána v návodu k instalaci a obsluze. Návody k instalaci a obsluze si
pečlivě pročtěte a řiďte se jimi.
Specifiski piesardzības pasākumi instalācijai un apkopei, kā arī otrreizējai izejvielu pārstrādei un/vai utilizācijai aprakstīti instalācijas un lietošanas
instrukcijā. Lasiet un ievērojiet instalācijas un lietošanas instrukciju.
Specjalne środki zaradcze związane z montażem i konserwacją oraz recyklingiem i/lub utylizacją zostały opisane w instrukcjach montażu i obsługi.
Należy postępować zgodnie z informacjami zawartymi z instrukcjach montażu i obsługi.
Les précautions spécifiques à prendre pour l’installation et la maintenance ainsi que pour le recyclage et/ou l’élimination sont décrites dans les notices
d’installation et d’utilisation. Lire et respecter les notices d’installation et d’utilisation.
Spezifische Vorkehrungen für die Installation und Wartung sowie Recycling und/oder Entsorgung sind in den Installations- und Bedienungsanleitungen
beschrieben. Lesen und befolgen Sie die Installations- und Bedienungsanleitungen.
Specifieke voorzorgsmaatregelen voor de installatie en onderhoud, alsmede recycling en/of afvoeren zijn in de installatie- en bedieningshandleidin-
gen beschreven. Lees en houd de installatie- en bedieningshandleidingen aan.
Spetsiifilisi ettevaatusabinõusid paigalduseks ja hoolduseks, samuti ümbertöötlemiseks ja/või kasutuselt kõrvaldamiseks on kirjeldatud paigaldus- ja
kasutusjuhendites. Lugege ja järgige paigaldus- ja kasutusjuhendeid.
Specifiniai montavimo, techninės priežiūros bei utilizavimo ir/arba šalinimo veiksmai yra aprašyti montavimo ir naudojimo instrukcijose. Perskaitykite
montavimo ir naudojimo instrukcijas ir laikykitės jose pateiktų reikalavimų.
Špecifické opatrenia pre inštaláciu a údržbu ako aj recykláciu a/alebo likvidáciu sú popísané v návodoch na inštaláciu a návodoch na obsluhu. Prečí-
tajte si návody na inštaláciu a návody na obsluhu a dodržujte pokyny, ktoré sú v nich uvedené.
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